
CRITERI DI VALUTAZIONE | BEWERTUNGSKRITERIEN

Sottopesi Sotto-sottopesi Criteri motivazionali
BUSTA B

Elaborati richiesti

Untergewichtun
g

Unter-
Untergewichtung

Begründungskriterien
UMSCHLAG B

Angeforderte Unterlagen 

01
Prezzo
Preis

25,00% - -

02.01.01 Perdite a vuoto
Leerlaufverluste

0,75%

02.01.02 Perdite corto circuito
Kurzschlussverluste

0,75%

02.02.01 Perdite a vuoto
Leerlaufverluste

0,75%

02.02.02 Perdite corto circuito
Kurzschlussverluste

0,75%

02.03.01 Flusso luminoso con 600 mA a 3000 K
Lichtstrom mit 600 mA bei 3000 K

0,50%

02.03.02 Potenza di sistema a 600 mA
Systemleistung bei 600 mA

0,50%

02.03.03 Grado di protezione
Schutzgrad

0,50%

02.03.04 Resa cromatica
Farbwiedergabeindex

0,50%

02.03.05 Durata di vita utile L90B10
Lebensdauer L90B10

0,50%

02.04.01 Distorsione armonica della corrente ingresso THDI
Harmonische Verzerrung des Eingangsstromes THDI

1,00%

02.04.02 Sovraccarico 10 min
Überlast 10 min

0,50%

02.04.03 Sovraccarico 1 min
Überlast 1 min

0,50%

02.05.01 Rapporto potenza emergenze / continua
Verhältnis Notbetrieb / Dauerleistung

0,50%

02.05.02 Overload genaratore per 1 min
Überlastbarkeit Generator für 1 min

1,00%

02.05.03 Consumo al 100 % in servizio continuo
Verbrauch im Dauerbetrieb bei 100 %

1,00%

02.06.01 Flusso luminoso
Lichtstrom

1,00%

02.06.02 Potenza apparecchio
Leistung Leuchte

0,80%

02.06.03 Lichtausbeute Leuchte
Efficienza luminosa apparecchio

0,80%

02.06.04 Vita minima LED L90B10 con Ta 25 °C e 700 mA
Lebensdauer L90B10 bei Ta 25 °C und 700 mA

0,40%

02.07.01 Flusso luminoso
Lichtstrom

1,00%

02.07.02 Potenza apparecchio
Leistung Leuchte

0,80%

02.07.03 Lichtausbeute Leuchte
Efficienza luminosa apparecchio

0,80%

02.07.04 Vita minima LED L90B10 con Ta 25 °C e 700 mA
Lebensdauer L90B10 bei Ta 25 °C und 700 mA

0,40%

02.08.01 Flusso luminoso
Lichtstrom

1,00%

02.08.02 Potenza apparecchio
Leistung Leuchte

0,80%

02.08.03 Lichtausbeute Leuchte
Efficienza luminosa apparecchio

0,80%

02.08.04 Vita minima LED L90B10 con Ta 25 °C e 700 mA
Lebensdauer L90B10 bei Ta 25 °C und 700 mA

0,40%

02.09.01 Flusso luminoso
Lichtstrom

1,00%

02.09.02 Potenza apparecchio
Leistung Leuchte

0,80%

02.09.03 Lichtausbeute Leuchte
Efficienza luminosa apparecchio

0,80%

02.09.04 Vita minima LED L90B10 con Ta 25 °C e 700 mA
Lebensdauer L90B10 bei Ta 25 °C und 700 mA

0,40%

02.10.01 Flusso luminoso
Lichtstrom

1,00%

02.10.02 Potenza apparecchio
Leistung Leuchte

0,80%

02.10.03 Lichtausbeute Leuchte
Efficienza luminosa apparecchio

0,80%

02.10.04 Vita minima LED L90B10 con Ta 25 °C e 525 mA
Lebensdauer L90B10 bei Ta 25 °C und 525 mA

0,40%

02.11.01 Flusso luminoso
Lichtstrom

1,00%

02.11.02 Potenza apparecchio
Leistung Leuchte

0,80%

02.11.03 Lichtausbeute Leuchte
Efficienza luminosa apparecchio

0,80%

02.11.04 Vita minima LED L90B10 con Ta 25 °C e 700 mA
Lebensdauer L90B10 bei Ta 25 °C und 700 mA

0,40%

02.12.01 Spinta in direzione principale
Schub in Hauptblasrichtung

0,50%

02.12.02 Spinta in direzione contraria
Schub in Gegenrichtung

0,50%

02.12.03 Potenza nominale motore
Motoren Nennleistung

0,50%

02.12.04 Velocità di vibrazione della cassa 
Schwinggeschwindigkeit Gehäuse

1,00%

02.12.05 Velocità di vibrazione al silenziatore
Schwinggeschwindigkeit am Schalldämpfer

1,00%

02.12.06 Livello di potenza sonora
Schallleistungspegel

1,00%

3,00%

Apparecchio illuminante, TIPO A, simmetrico, 6.654 lm.
Tunnelleuchte, Typ A, symmetrisch, 6.654 lm.

5,50%

2,00%Gruppo statico di continuità, 60 kVA, 60 min.
Unterbrechungsfreie Stromversorgung, 60 kVA, 60 min.

3,00%

3,00%

Apparecchio illuminante, TIPO B, asimmetrico, 50.498 lm.
 Tunnelleuchte, Typ B, asymmetrisch, 50.498 lm.

02.06

Trasformatore MT/BT in olio, 20 kV, 400 kVA.
MS/NS Öltransformator, 20 kV, 400 kVA.

E.13.01.10.k*

 E.01.10.30.b*

E.33.01.12.a* 

Ventilatore assiale ad impulso, 30 kW, 690 V, min. 850 N, 
D1000 mm, 400 °C per min. 120 min.
Axialer Strahlventilator, 30 kW, 690 V, min. 850 N, D1000 
mm, 400 °C über 120 min.

Apparecchio su palo, 148 W, 3.000 K, AFL 8 m.
Mastleuchte, 148 W, 3.000 K, LPH 8 m.

02.01

02.02

02.03

02.04

02.05

E.07.10.15.a* 

1,50%

1,50%

3,00%

E.33.17.01.a*

E.13.05.01.g* 

CRITERIO

KRITERIUM

Pesi

Gewichtung

Trasformatore MT/BT in olio, ONAN, 20/0,69 kV, 1600 kVA.
MS/NS ÖL Transformator, ONAN, 20/0,69 kV, 1600 kVA.

E.33.01.10.d*

Sotto-sottocriteri

Unter-Unterkriterien

E.01.10.20.c*

E.33.01.10.b* Apparecchio illuminante, TIPO E, asimmetrico, 12.057 lm.
Tunnelleuchte, Typ E, asymmetrisch, 12.057 lm.

3,00%

2,50%

Apparecchio illuminante, TIPO C, asimmetrico, 34.357 lm.
Tunnelleuchte, Typ C, asymmetrisch, 34.357 lm.

Sottocriteri

Unterkriterien

02.08

02.09

02.10

02
Fascicolo valutazione della qualità
Faszikel zur Qualitätsbewertung

02.11

E.33.01.10.c* 

n°

Nr.

02.07

Vedasi il fascicolo di valutazione della qualità nella parte 
della premessa.

Siehe Vorspann im Faszikel zur Qualitätsbewertung

02.12

3,00%

2,50%

45,00%

Apparecchio illuminante, TIPO D, asimmetrico, 17.730 lm.
Tunnelleuchte, Typ D, asymmetrisch, 17.730 lm.

E.33.01.10.a* Apparecchio illuminante, TIPO F, asimmetrico, 6.140 lm.
Tunnelleuchte, Typ F, asymmetrisch, 6.140 lm.

Gruppo elettrogeno d'emergenza, 2000 kVA, 690 V, non 
cofanato.
Notstromaggregat, 2000 kVA, 690 V, in offener Bauweise.

E.33.01.10.e* 
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02.12.07 Durata di vita
Lebensdauer

1,00%

02.13.01 Spinta in direzione principale
Schub in Hauptblasrichtung

0,50%

02.13.02 Spinta in direzione contraria
Schub in Gegenrichtung

0,50%

02.13.03 Potenza nominale motore
Motoren Nennleistung

0,50%

02.13.04 Velocità di vibrazione della cassa 
Schwinggeschwindigkeit Gehäuse

1,00%

02.13.05 Velocità di vibrazione al silenziatore
Schwinggeschwindigkeit am Schalldämpfer

1,00%

02.13.06 Livello di potenza sonora
Schallleistungspegel

1,00%

02.13.07 Durata di vita
Lebensdauer

1,00%

02.14.01 Flusso volumetrico aspirato massimo del sistema (2 ventilatori in funzione)
Maximal abgesaugter Volumenstrom des Systems (2 Ventilatoren in Betrieb)

1,00%

02.14.02 Flusso volumetrico ed incremento pressione totale [m³/s]
Volumenstrom und Totaldruckerhöhung  [m³/s]

0,50%

02.14.03 Flusso volumetrico ed incremento pressione totale [Pa]
Volumenstrom und Totaldruckerhöhung  [Pa]

0,50%

02.14.04 Riserva dal punto di lavoro con la pressione più alta fino al limite di rilascio 
Reserven vom Betriebspunkt mit dem höchsten Druck bis zur Ablösegrenze

1,00%

02.14.05 Potenza all’albero 
Wellenleistung

1,00%

02.14.06 Spessore minimo di strato vernice (compreso lo strato di zinco) 
Mindestschichtdicke Lackierung (inkl. Zinkschicht)

1,00%

02.14.07 Durata di vita
Lebensdauer

1,00%

5,50%

Ventilatore di espulsione, potenza 500 kW.
Abluftventilator, Leistung 500 kW.

6,00%

E.33.17.01.b* Ventilatore assiale ad impulso, 30 kW, 400 V, min. 850 N, 
D1000 mm, 400 °C per min. 120 min.
Axialer Strahlventilator, 30 kW, 400 V, min. 850 N, D1000 
mm, 400 °C über 120 min.

E.33.17.01.e*02.14

02.13
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03.01.01.  Esperienza /Erfahrung 3,00%

Sarà attribuito un maggiore peso all'esperienza svolta nel 
ruolo di direttore tecnico di cantiere in lavori affini all'opera 
appaltata (OS30), anche rispetto all'importo. Devono essere 
indicati i lavori svolti negli ultimi 10 anni. Si considerano i 
lavori conclusi (verbale di ultimazione lavori) negli ultimi 10 
anni dalla data di pubblicazione del bando. Indicare al 
massimo 5 opere.

Ein größeres Gewicht wird für  Arbeitserfahrung als 
Baustellenleiter an Bauwerken beigemessen, die 
gleichwertig dem ausgeschriebenen Bauvorhaben (OS30) 
sind, auch im Betrag. Die durchgeführten Arbeiten innerhalb 
der letzten 10 Jahre sind anzugeben. Die in den letzten 10 
Jahren ab dem Datum der Veröffentlichung der 
Ausschreibung abgeschlossenen Arbeiten (Protokoll der 
Fertigstellung) werden berücksichtigt. Maximal 5 Arbeiten 
sind anzugeben.

03.01.02  Titolo di studio /Studientitel 1,00%

Sarà attribuito un peso di 1 punto alla laurea in ingegneria
elettrica risp. elettrotecnica, 0,75 punto per laurea in
ingegeria senza percorso di studi mirato a materie di
carattere elettrotecniche o per il diploma ITI; 0,5 punto per
altri titoli di studio tecnici; 0 punti per titoli di studio non
tecnici).

Ein Gewicht von 1 Punkten wird für einen
Universitätsabschluss für Ingenieur Fachrichtung
Elektrotechnik beigemessen; 0,75 Punkt für einen
Universitätsabschluss für Ingenieur ohne Fachrichtung
Elektrotechnik oder Reifediplom Gewerbeoberschule; 0,5
Punkt für einen anderen technischen Studientitel; 0 Punkte
für nicht technische Studientitel. 

03.02.01  Esperienza /Erfahrung 2,00%

Sarà attribuito un maggiore peso all'esperienza svolta nel 
ruolo di assitente tecnico di cantiere in lavori affini all'opera 
appaltata (OS30), anche rispetto all'importo. Devono essere 
indicati i lavori svolti negli ultimi 10 anni. Si considerano i 
lavori conclusi (verbale di ultimazione lavori) negli ultimi 10 
anni dalla data di pubblicazione del bando. Indicare al 
massimo 5 opere.

Ein größeres Gewicht wird für  Arbeitserfahrung als 
Baustellenassistent an Bauwerken beigemessen, die 
gleichwertig dem ausgeschriebenen Bauvorhaben (OS30) 
sind, auch im Betrag. Die durchgeführten Arbeiten innerhalb 
der letzten 10 Jahre sind anzugeben. Die in den letzten 10 
Jahren ab dem Datum der Veröffentlichung der 
Ausschreibung abgeschlossenen Arbeiten (Protokoll der 
Fertigstellung) werden berücksichtigt. Maximal 5 Arbeiten 
sind anzugeben.

03.02.02  Titolo di studio /Studientitel 1,00%

Sarà attribuito un peso di 1 punto alla laurea in ingegneria
elettrica risp. elettrotecnica, 0,75 punto per laurea in
ingegeria senza percorso di studi mirato a materie di
carattere elettrotecniche o per il diploma ITI; 0,5 punto per
altri titoli di studio tecnici; 0 punti per titoli di studio non
tecnici).

Ein Gewicht von 1 Punkten wird für einen
Universitätsabschluss für Ingenieur Fachrichtung
Elektrotechnik beigemessen; 0,75 Punkt für einen
Universitätsabschluss für Ingenieur ohne Fachrichtung
Elektrotechnik oder Reifediplom Gewerbeoberschule; 0,5
Punkt für einen anderen technischen Studientitel; 0 Punkte
für nicht technische Studientitel. 

Ai sensi dell’art. 35, comma 4 della L.P. 17.12.2015, n. 16
saranno considerati nell’affidamento dell’appalto in via
preferenziale gli operatori economici che occupano
personale apprendista ai sensi dell’articolo 1, comma 1,
lettera a) della L.P. 04.07.2012, n. 12 e successive
modifiche, e dell’art. 41, comma 2, lettera a) del decreto
legislativo 15.06.2015, n. 81, con assegnazione dei seguenti
punteggi:
a) almeno un apprendista: 1 punto
b) da due fino a quattro apprendisti: 3 punti
c) a partire da cinque apprendisti: 5 punti

Deve essere compilata la relativa scheda secondo l'allegato
Modulo E

Im Sinne des Art. 35, Abs. 4 L.G. 17.12.2015, Nr. 16 werden
bei der Vergabe des Auftrages Wirtschaftsteilnehmener
bevorzugt berücksichtigt, welche Lehrlinge nach Art. 1
Absatz 1 Buchstabe a) des LG 04.07.2012, Nr. 12 in
geltender Fasung und nach Art., 41 Absatz 2 Buchstabe a)
des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15.06.2015, Nr. 81
beschäftigen, wobei folgende Punktezahlen zugewiesen
werden:
a) mindestens ein Lehrling: 1 Punkt
b) zwei bis vier Lehrlinge: 3 Punkte
c) ab fünf Lehrlingen: 5 Punkte

Es muss das entsprechende Datenblatt laut Formular E
ausgefüllt werden

Assistente di cantiere OS30 /
Baustellenassistent OS30

5,00% 03.04.01 5,00%

4,00%
Direttore tecnico di cantiere OS30 / 
Technischer Baustellenleiter OS30

03

ORGANIGRAMMA D'IMPRESA PER 
QUESTO CANTIERE

ORGANIGRAMMM DES BIETERS 
FÜR DIESE BAUSTELLE

12,00%

3,00%

03.03
Apprendista
Lehrlinge

03.01

Deve essere compilata la relativa scheda secondo l'allegato 
Modulo 1.

Das entsprechende Formular muss gemäß dem beigefügten 
Formular 1 ausgefüllt werden.

Deve essere compilata la relativa scheda secondo l'allegato 
Modulo 2.

Das entsprechende Formular muss gemäß dem beigefügten 
Formular 2 ausgefüllt werden.

03.02
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Nr.

04.01
Programma lavori /
Bauprogramm

5,00% 04.01.01
Programma lavori /

Bauprogramm
5,00%

Nell'assegnazione dei punti viene dato maggior peso a - 
valutati con la stessa ponderazione:
- grado di dettaglio nello svolgimento delle fasi lavorative
- susseguirsi e durata delle singole fasi lavorative
- completezza e adeguatezza della pianificazione 
cronologica delle risorse di mezzi e personale tecnico e 
mano d'opera.
Non sono ammesse né vengono valutate riduzioni del tempo 
utile previsto per l'ultimazione dei lavori. Nel caso in cui 
venga indicato un termine ridotto rispetto a quello previsto 
nel capitolato speciale d'appalto, sarà comunque quello 
previsto nel capitolato ad essere considerato ai fini del 
contratto.

Bei der Punktezuteilung wird besonderes Augenmerk gelegt 
auf - mit der gleichen Gewichtung bewertet:
- Detaillierungsgrad der Arbeitsabläufe
- Abfolge und Dauer der einzelnen Arbeitsabläufe
- Vollständigkeit und Angemessenheit der anzugebenden 
zeitlichen Ressourcenplanung für Geräte, technisches 
Personal und Arbeitskräfte.
Eine Verkürzung der geschätzten Zeit für die Fertigstellung 
der Arbeit ist weder erlaubt noch wird sie bewertet. Wird 
eine kürzere als die in den Besonderen 
Vertragsbedingungen vorgesehene Frist angegeben, wird 
dennoch und davon unabhängig die in den Besonderen 
Vertragsbedingungen angegebene Frist für die 
Fertigstellung der Arbeiten vertraglich festgelegt. 

Un cronoprogramma - diagramma di Gantt (1 
cronoprogramma mass.  1 DIN A2, senza indicazioni di 
importi, indicante lo sviluppo delle singole fasi lavorative e 
definizione per ogni singola fase di:  numero e qualifica del 
personale tecnico, della manodopera e dei mezzi d’opera più 
importanti impiegati.

Ein Balkendiagramm – Gantt-Diagramm (1 Terminplan max. 
1 DIN A2), ohne Angabe von Beträgen, über die Abwicklung 
der einzelnen Arbeitsphasen und Festlegung für jede 
einzelne Phase von Anzahl und Qualifikation des 
technischen Personals, der Arbeitskräfte und der 
wichtigsten, eingesetzten Arbeitsmaschinen.

04.02.01  Organizzazione /Organisation 3,00%

Sarà attribuito un maggiore peso alle proposte che
favoriscano la rapidità di esecuzione e che mostrino un
minore impatto sulla viabilità esterna al cantiere, nel rispetto
delle tempistiche indicate nell'art.30 del capitolato speciale
d'appalto.

Ein größeres Gewicht wird jenen Vorschlägen beigemessen,
welche die Schnelligkeit der Ausführung begünstigen und
welche geringere Auswirkungen auf den Verkehr ausserhalb
der Baustelle aufzeigen, unter Einhaltung der im Art. 30 der
Besonderen Vergabebedingungen angegebenen
Zeitangaben.

L'offerente dovrà fornire una proposta descrittiva (max due
facciate DIN A4, carattere Arial o similare, dimensione
carattere non inferiore 10 pt, margini minimo 2,5) con
particolare riferimento all'organizzazione del cantiere
(gestione degli spazi, allacciamenti, impianti previsti), alla
fornitura dei materiali. La relazione potrà essere integrata
con schemi grafici e/o tipologici per meglio chiarire gli aspetti
da documentare (max due facciate DIN A3).

Der Anbieter muss eine Beschreibung (max. zwei DIN A4
Seiten, Schriftart Arial oder ähnlich, Schriftgröße nicht
kleiner als 10 pt, Seitenränder min. 2,5) vorlegen, die
detaillierten Bezug auf die Baustellenorganisation
(Verwaltung der Flächen, Anschlüsse, vorgesehene
Anlagen), auf die Lieferung der Materialien nimmt. Die
Beschreibung kann mit grafischen und/oder typologischen
Schemen zur besseren Dokumentation der beschriebenen
Aspekte integriert werden (max. zwei DIN-A3 Seiten).

04.02.02
Gestione interferenze /

Handhabung der Überschneidungen
2,00%

Sarà attribuito un maggiore peso alle proposte che
garantiscano il minor disagio e la maggiore flessibilità nei
confronti di altre lavorazioni interferenti, eventualmente
anche esterne all'appalto in oggetto (gestione possibile
interferenza con le lavorazion relative alle infrastrutture,
oggetto di appalto separato).

Ein größeres Gewicht wird jenen Vorschlägen beigemessen,
welche geringere Beschwernisse und die meiste Flexibilität
gegenüber anderer interferierender Arbeiten, ev. auch
außerhalb der vorliegenden Ausschreibung (Handhabung
bei möglicher Überschneidungen mit den Arbeiten für die
Infrastrukturen, welche Gegenstand einer separaten
Ausschreibung sind) garantieren.    

L'offerente dovrà fornire una proposta descrittiva (max due
facciate DIN A4, carattere Arial o similare, dimensione
carattere non inferiore 10 pt, margini minimo 2,5) con
particolare riferimento all'organizzazione del cantiere
(gestione degli spazi, allacciamenti, impianti previsti), alla
fornitura dei materiali. La relazione potrà essere integrata
con schemi grafici e/o tipologici per meglio chiarire gli aspetti
da documentare (max due facciate DIN A3).

Der Anbieter muss eine Beschreibung (max. zwei DIN A4
Seiten, Schriftart Arial oder ähnlich, Schriftgröße nicht
kleiner als 10 pt, Seitenränder min. 2,5) vorlegen, die
detaillierten Bezug auf die Baustellenorganisation
(Verwaltung der Flächen, Anschlüsse, vorgesehene
Anlagen), auf die Lieferung der Materialien nimmt. Die
Beschreibung kann mit grafischen und/oder typologischen
Schemen zur besseren Dokumentation der beschriebenen
Aspekte integriert werden (max. zwei DIN-A3 Seiten).

Lavori in galleria - Installazione e messa in esercizio degli 
impianti elettrotecnici /
Arbeiten im Tunnel - Einbau und Inbetriebnahme der 
elektrotechnischen Anlagen 

04

PROPOSTA PER 
L'ORGANIZZAZIONE E LO 

SVOLGIMENTO DEI LAVORI

VORSCHLAG ZUR ORGANISATION 
UND AUSFÜHRUNG DER 

ARBEITEN

16,00%

04.02 5,00%
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04.03.01  Organizzazione /Organisation 2,00%

Sarà attribuito un maggiore peso alle proposte che
favoriscano la rapidità di esecuzione e che mostrino un
minore impatto sulla viabilità esterna al cantiere, nel rispetto
delle tempistiche indicate nell'art.30 del capitolato speciale
d'appalto

Ein größeres Gewicht wird jenen Vorschlägen beigemessen,
welche die Schnelligkeit der Ausführung begünstigen und
welche geringere Auswirkungen auf den Verkehr ausserhalb
der Baustelle aufzeigen, unter Einhaltung der im Art. 30 der
Besonderen Vergabebedingungen angegebenen
Zeitangaben.

L'offerente dovrà fornire una proposta descrittiva (max due
facciate DIN A4, carattere Arial o similare, dimensione
carattere non inferiore 10 pt, margini minimo 2,5) con
particolare riferimento all'organizzazione del cantiere
(gestione degli spazi, allacciamenti, impianti previsti), alla
fornitura dei materiali. La relazione potrà essere integrata
con schemi grafici e/o tipologici per meglio chiarire gli aspetti
da documentare (max due facciate DIN A3).

Der Anbieter muss eine Beschreibung (max. zwei DIN A4
Seiten, Schriftart Arial oder ähnlich, Schriftgröße nicht
kleiner als 10 pt, Seitenränder min. 2,5) vorlegen, die
detaillierten Bezug auf die Baustellenorganisation
(Verwaltung der Flächen, Anschlüsse, vorgesehene
Anlagen), auf die Lieferung der Materialien nimmt. Die
Beschreibung kann mit grafischen und/oder typologischen
Schemen zur besseren Dokumentation der beschriebenen
Aspekte integriert werden (max. zwei DIN-A3 Seiten).

04.03.02
Gestione interferenze /

Handhabung der Überschneidungen
1,00%

Sarà attribuito un maggiore peso alle proposte che
garantiscano il minor disagio e la maggiore flessibilità nei
confronti di altre lavorazioni interferenti, eventualmente
anche esterne all'appalto in oggetto (gestione possibile
interferenza con le lavorazion relative alle infrastrutture,
oggetto di appalto separato).

Ein größeres Gewicht wird jenen Vorschlägen beigemessen,
welche geringere Beschwernisse und die meiste Flexibilität
gegenüber anderer interferierender Arbeiten, ev. auch
außerhalb der vorliegenden Ausschreibung (Handhabung
bei möglicher Überschneidungen mit den Arbeiten für die
Infrastrukturen, welche Gegenstand einer separaten
Ausschreibung sind) garantieren.    

L'offerente dovrà fornire una proposta descrittiva (max due
facciate DIN A4, carattere Arial o similare, dimensione
carattere non inferiore 10 pt, margini minimo 2,5) con
particolare riferimento all'organizzazione del cantiere
(gestione degli spazi, allacciamenti, impianti previsti), alla
fornitura dei materiali. La relazione potrà essere integrata
con schemi grafici e/o tipologici per meglio chiarire gli aspetti
da documentare (max due facciate DIN A3).

Der Anbieter muss eine Beschreibung (max. zwei DIN A4
Seiten, Schriftart Arial oder ähnlich, Schriftgröße nicht
kleiner als 10 pt, Seitenränder min. 2,5) vorlegen, die
detaillierten Bezug auf die Baustellenorganisation
(Verwaltung der Flächen, Anschlüsse, vorgesehene
Anlagen), auf die Lieferung der Materialien nimmt. Die
Beschreibung kann mit grafischen und/oder typologischen
Schemen zur besseren Dokumentation der beschriebenen
Aspekte integriert werden (max. zwei DIN-A3 Seiten).

04.04
Organizzazione della manutenzione
Organisation der Wartung

3,00% 04.04.01
Organizzazione della manutenzione

Organisation der Wartung
3,00%

Sarà attribuito un maggiore peso alle proposte che
garantiscano per interventi di manutenzione tempi più rapidi
di intervento e la riduzione della distanza di intervento.

Ein größeres Gewicht wird jenen Vorschlägen beigemessen,
welche für Wartungseinsätze schnellere Einsatzzeiten und
geringere Distanzen garantieren.    

L'offerente dovrà fornire una proposta descrittiva (max due
facciate DIN A4, carattere Arial o similare, dimensione
carattere non inferiore 10 pt, margini minimo 2,5). La
relazione potrà essere integrata con schemi grafici e/o
tipologici per meglio chiarire gli aspetti da documentare (max
due facciate DIN A3).

Der Anbieter muss eine Beschreibung (max. zwei DIN A4
Seiten, Schriftart Arial oder ähnlich, Schriftgröße nicht
kleiner als 10 pt, Seitenränder min. 2,5) vorlegen,. Die
Beschreibung kann mit grafischen und/oder typologischen
Schemen zur besseren Dokumentation der beschriebenen
Aspekte integriert werden (max. zwei DIN-A3 Seiten).

04.03

Lavori in galleria - Installazione e messa in esercizio degli 
impianti di ventilazione /
Arbeiten im Tunnel - Einbau und Inbetriebnahme der 
Lüftungsanlagen

3,00%



CRITERI DI VALUTAZIONE | BEWERTUNGSKRITERIEN

Sottopesi Sotto-sottopesi Criteri motivazionali
BUSTA B

Elaborati richiesti

Untergewichtun
g

Unter-
Untergewichtung

Begründungskriterien
UMSCHLAG B

Angeforderte Unterlagen 

CRITERIO

KRITERIUM

Pesi

Gewichtung

Sotto-sottocriteri

Unter-Unterkriterien

Sottocriteri

Unterkriterien

n°

Nr.

05

FORMA, COMPLETEZZA DEL 
CONTENUTO E CHIAREZZA 
DELLA DOCUMENTAZIONE 
PRESENTATA PER LA 
VALUTAZIONE TECNICA

FORM, INHALTLICHE 
VOLLSTÄNDIGKEIT UND 
ÜBERSICHTLICHKEIT DER 
VORGELEGTEN UNTERLAGEN 
ZUR TECHNISCHEN BEWERTUNG

2,00% 05 2,00% 05.01.01 2,00%

Sarà attribuito un maggiore punteggio per una 
documentazione strutturata in modo chiaro, leggibile e 
completa.

Es wird für eine klare, strukturierte, lesbare und vollständige 
Dokumentation eine höhere Punktzahl vergeben.

-

SOMMA
SUMME

100,00%
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